
SVENSKA CAftAPA- TIDNINGEN, Winnipeg, Man., Torsdagen den 77 December. 1922.
bom Lånlorde d-
iUtU ti

bida hade vituu tillsamman» }4ag' 
tUibaka 1 tiden. Dar Lam» åren en 
graciös rtt hund, 
den antagna föreställningen oa sjuk 
Ungars trogna hundar icke alla tyckte» 
bara någon kårlek till »in ho»bonde» 
•kamma sjukrum, utan följde den en
da soliga flåcken 1 mrs Hamngton» 
rum med trånsjuk ihärdighet. Det rar 
en sådan liten flåck för en »ådan stor

till den prågei ra sidan — PhjUts skjutande rullslo- 
len. Till »in förvåning markte hoa. 
au hon darrade i hela kroppen ar 
radals. Precis rad hon rantade att 
finna innanför denna dörr naste hon 
icke. men det måste rara något taaana- 
fttjjt, ty det klack Ull i henne av 
obeskrivlig låttnad då hon till siat 
Ock se Allan Harrington. liggande dår 
blek. 1 det ar neddragna rullgardiner 
halvskumma rummet.

En korsfarare på ett gravmonument 
ja. aå aåg han nL 1 rummets halv
skymning voro han» orörliga regel
bundet formade ansikte och de långs 
«na)a fina händerna, nås tan eå rita 
som filtarna på hana echåalong. Hans 
bruna vågiga, fria pannan uppstruk
na hår och de mörka ögonhåren och 
brynen voro det enda mörka hos ho
nom. För Phyllis skönhetsålskande 6- 
gon rar han en fullkomlig marmor
bild. som hon kunde ha stått och be
traktat 1 timtal.

— Hår år miss Braithwalte. min 
stackars älskling, sade hans mor. Den 
unga damen, som vi ha talat om så 
långe.

Korsfraren lyfte Iltet på ögonlocken 
och låt dem sedan falla igen.

-r- Xr hon. sade han lojt.

Ull kr. Itid.000.000 uppgående reserv
fonden. Det tm 80.000.060 kronor up^ 
gående aktiekapitalet år orubbat. Man 
har ansett denna åtgård lämplig för 
att möta det kommande bokslutet 
med fullt solida och goda vården. Ban
kens likrida tillgångar hara samtidigt 
okats genom utsläppande av förlags- 
beris till ett belopp av 40.000.000 kr.

, löpande med 7 procents ränta Dessa 
forlags be vis hara tecknats ar aktie
ägarna och tå belånas till part i vil
ket bankinstitut som helst 1 Sverige ■ 
ävensom bos riksbanken, vilket sena 
re medgivande utgör ett beris för det 
förtroende, man i alla kretsar hyser 
till Handelsbankens 1 övrigt goda! 
ställning, dess ledning, och dess rid 
sträckta och Inkomstbringande verk i

Det torde råi Icke dröja allt för 
länge, innan banken med nu rådande 
forbåttrade konjunkturer åter har' 
byggt upp sina reserver till dess gam J 
la omfång. Något minskat förtroen
de från allmänhetens sida har icke fö
rekommit med anledning av denna o-' 
peration. utan har man tagit denna 
avskrivning såsom en naturlig följd 
nr de gågna krigsårens starka stör 
ningar 1 affärsvärlden.

ar éee akola. i rilkea de
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(Hona. trta »re». mål ku.k. tum år. ty tiagri ia eå.r.)
Dm lyuaeaåe tockaa Mrfede Or Ul A|lu Inte lera I titt ne

reras de UUetåad er tlUhekagåa*. ockIrås» beane»tt. att 4# ICHTSR gjorde det starkaste Intrycket på den 
förskrämda Phyllis under hennes be-

någon tid varje dag att se till
Allan Inte blir försummad Om nit ock vårdarinna för 

tm kropp och själ COUGH«% sök.hål vt en av det intree-
Mrs de Ouenther hade eskorteratjag vet att nl

hop »»t henne Ull det Harringtonska huset 
I mm igran tgosaar, har hana mor ingen- 1 och för beskådande ett par dagar 
ting att vara orolig för beträffande efter det hon hade accepterat någons

| f trslag att hon skulle gifta sig med 
Hår tystande mr de Ouenther med A11»» Harrlo«ton (Om det råknade. 

ea allrarilg |lten bugning. ock han 
och hans hustru råa tade på staret.

■Isar rilkea som helst erMm kar» skalle kl kunna rars på 
aåeet sått båttre Ur komom. åa m rtk- 
ti*. trånad sjakaketarska? undrade 

et«. Oss de sade att hea ha

f"' HESTS torn and made 
sore by an incessant 

night cough. are comforted 
and srrengthenrd bv Peps. , 

Whcn placed in ihe 
mou:K. Peps dissolve away 
into powerful hcalmg and 
germicidal vapours ihat are 
breothed strmght to ih€ 
lun^. Hirmful germs in
ihe inroat tri inm«t3 a viy des- 
tro- eJ. sorervru »nd in! åimnttion 
m ih« br, rwh *1 t obes is soo< rd 

irt tofirned

'

!
de en vårdare.

för att komma från hennes blivande 
svärmor eller hennes blivande förmyn- 

1 dare rar något, som hon Inte rar så
ker på. Det enda säkra rar, att det 
icke kom från brudgummen.) Hon ha 

! de alls Icke haft någon lust att gå 
Men verkligheten hade inte varit eå 
dålig; endast en ängslig upprörd li
ten kvinna, som klamrade sig fast 
rid hennes händer och talade till hen 
ne och gjorde onödiga frågor med en 
nårröe entrågenhet, som skulle ha va- 

I rit nervretande 1 vanliga fall men en
dast rar sorglig att bevittna för en 
främling.

Hoa aåg frågande på de båda ma-

Phyllis satt tyst med ögonen riktade 
på sina smala vita händer, som blivit 
litet sträva och röda ar upprepade 
brådskande tvättningar efter hante
randet ar böckerna. Det rar sant, rad 
de hade sagt. mycket av det åtminsto
ne. Och en sak. som de inte hade sagt 
vir också sann: hennes solskenshn- 
mör och noggrannhet och uthållighet 
det vill såga hennes förmåga att fyl
la sin plats började avtaga under tryc-

rud skulle jag kunna göra 
därvidlag1 frågade bero med en visa
intagande rlttfrsmbet. som boo 1- V
bland greps av. Skulle inte jag också 
vars en lejd vårdarinna, om—om jag 
finge något att göra med det?

—Nej, aade mrs de Ouenther* all
varligt Det skulle nl Inte Nl finge 
lov att vara hans hustru, .r»

away. obs ruc 
and g-vt nd of In Peos vou ha ve 
the beoefns of pme ;txeti i cat- 
r»c>t at home Taie i em for a
ccugh vold or a k f er g-tppe, sor« 
ihroat. infe.uousc.' . ar»dbronch«:is.

Svenska Handelsbanken avskriver 
95 miljoner kronor.

— Vill du inte tala med henne, min

andfådd och flämtande, men ht,ål hingto/hlr’med utke kanslce fornt. Franska folket år aålede, ett

"nai£ rrrrrt; - - * — ~ “ -
Under det nu gångna året föddes i 

Was- Frankrike 70.000 barn mindre Än året
iW> •iiif iini»» ni

'"A' Sr~ * >c.ket av den allt fer långa arbetstiden.
Den alltför trägna sysselsättningen

I .in marka bfcau ktadnlng »att blb- <**> d« »r n Personliga intre»».' |l 
llotekafrokee dår 1 en helt ranllf lån »» kJofde ockaå titt till. Det tog på ,t»ndl*t folk. fråmmande mknnl.kor, 

den tjrnla gamla salongen och henne» ungdom, och -giftermil? VU- och 14r »** 1111 ,lat *“
O, misstroget P* klta. «^» j ^tV^eTen^.d SST kl" Z, om.^.ghXn “t mm Ha, 

detta ranvettiga tOr.lag Hon drog'-a. en enaam.tående. arb.tanda fUckn. ringlon ej »kulle bli långe k,.r I den- 
djupt efter andan. Men ett djupt an 
dedrag tycktes Inte inverka på nå
gonting av det som hade blivit sagt.
Mr. de Guenther tog åter vid och bör
jade förklara, litet ursäktande, tyckte 
bos:

1 r TKI A / SA
nAmiI M'rv. . 11 . „ . „ , eller mindre Intresserade ar de &t-troligen skulle behålla till sista stund. _5_aa_ ...... J . gårder, som nyligen vidtagits med— Nej. sade korsfararen fortfaran- .... „ ... .

j _ . . ______... ... ,w, hänsyn till Svenska Handelsbanken 1
Stockholm. Ull.tållt Sr. Kurlren en 

stämma. J.g tU| hatat »Upp. UU. jag promemorU om de„ åtgårder och de.
r„ r° , . . ras Innebörd. I denna heter det:
Hns mor tycktes alls inte bli miss- ,T

! Under Innevarande november må

Då man är på ett bibliotek ser man Claud Carnor, en neger, som avtjä
nat sex år 1 fängelset 1 Moundsvllle, 
W. Va., fick sig ben&dningsbrev till
sänt häromdagen—han var Inne för 
livstiden—men han ville Inte ha be
nådning. förrän efter tacksägelseda
gen. förklarade han, emedan han ville

wtol

sansade paret, som
lynt.
- Ja, naturligt ris, ål.kllng, sade Md har STCn,kl »andelsbanken be 

hon. och kysste honom. I "ntat »”Arlra kr. 90.000.000 å aåaom
i Men det oakut satt hon fortfarande mlndre *åkrs anseddl engagemenL i kade gå av 
kvar hos honom och gjorde den ena ; HårtUI h,r nära nog hela den den dagen,
anmärkningen efter den andra ful
la av böner och medlidande, utan att 
fä något svar. Phyllis undrade hur det 
skulle kännas att nödgas ligga orörlig 
och att vara föremål för sådant år 
efter år. Resultatet av denna hennes 
undran var ett beslut av henne att för
låta hennes föga intresserade fäst
man det som hon först hade känt sig 
hågad att slå till honom för.

for futtig »tt komm. och tråf "» världen hindrade icke Phy|lls frän
sin själsliga ka ta-fa män »r den kUu 1 vilken hon sknl- 111 Ptaceru henne 

le vllj. gifU sig in. Icke på fler» är loK «*»<™ fullkomlig typ för den 
hsde hon tlllbrlngut ens sä läng tid "älskande gnaterskan."

Då de besökande kommo, låg hon

Ett fartyg lastat med spritvaror er
stapeln Inom inrättningen ovradee f. v. av några pirater utanför 

Seattle.

vara med om kalkonkalaset, som bru

som några timmar ensam med en man 
av hennes egen bildningsgrad och ål- 

— Nl förstår nu. varför jag bad er der. Hon hade icke ens varit "kår.”
göra efterforskningar angående vårt!*** enda .hon hade att avstå Ifrån, skulle vara en ansträngning för henne
anseende, sade han Ett sådant förslag1 om hon antoge detta anbud, vore sin att blott lyfta sin hand. Hon var tyd
aom detta, i synnerhet till en ung dam frihet, sådan den var—och de vaga.; ligen beklagansvärt svag. Men det o-
som varken har några föräldrar eller »vävande “kanske n". som tillviska en aktat hade hon en aktningsvärd livs
förmyndare, krtver en såker borgen »Adana ljuvliga löften, då man år ung. kraft, som hon kunde påkalla vid be-
f >r red bar het och ärlighet 1 motiv Men återigen, hon skulle inte vara hov. Hon nästan sprang upp för att

ung så mycket längre. Skulle hon.— välkomna sina gäster; med fram-
hon framställde frågan utan någon sträckta bänder, en &t dem var. satt
som helst försköning—skulle hon gå hon där. medan en flod av ivriga ord
och vänta 1 år efter år—1 den tron. gick över hennes läppar, 
att hon skulle lära sig att bli fullkorn

i sin stol. insvept 1 något grått och 
mjukt, och det såg ut, som om det

- Vill nl vara god och berätta mig 
mera om det. bad hon lugnt

Ilon hade innu Ingen kånsla av att 
det ännu var något aom hade särskilt 
med henne att göra. Det föreföll mera 
som en intressant historia som ut verk 
lädes fur henne mening efter mening 
Det avlånga .dämpat uplysta gamla 
rummet med sin älskvärda gråhårlga 
vård och värdinna tycktes henne blott 
som en vacker detalj I den ....

Hennes värdinna tog åter till ordet
- Ängels har varit alldeles förtviv 

lud. sade hon Och den tanken bar fal 
llt henne In. att om hon kunde få tag 
1 någon samvetsgrann kvinna, en bil
dad dam. och samtidigt någon aom 
kunde sätta värde på. vad hon kan

Efter en stund tröt andan mrs Har 
rington. och de tre damerna återvän
de till det rum. 1 vilket de hade va
rit förut. Phyllis satt kvar ännu en 
liten stund och |ät de andra tala till 
henne. Sedan reste hon sig impulsivt 

— Kanske jag kan få gå tillbaka in 
till er son ett ögonblick? frågade hon 
Och innan mrs Harrington hade hun 
nit giva sin tillåtelse, var hon gången 
Hon skyndade in i det mörka rummet 
så fort, att modet ej hann svika hen
ne och gick fram till det vita lägret 

— Mr. Harrington. sade hon med 
klar röst. Det är ledsamt, att ni är 
trött, men jag måste bedja er höra 
på mig ett ögonblick. Ni vet ju. ejler 
hur, att det är er mors avsikt att gif
ta mig med er för att jag skall bliva 
en slags intresserad sköterska? Är 
det med er vilja det sker? Därför, att 
jag skall inte göra det. om ni inte själv 
verkligen vill det.

De tunga vita ögonlocken lyfte sig 
åter till hä|ften.

— Jag har ingenting emot det, sade 
Allan Harrington modlöst. Jag anta

i —- Och ni är miss Braithwalte, som 
ligt nöjd. eller att den man. hon skul-’ sknl| taga hand om min gosse1 sluta 
|e kunna älska, skulle komma till det de hon x. det är sä vänligt 
enkla inackorderingsstället eller till jag är så glad—nu kan jag gå bort I 
den lilla kyrkan. 1 vilken hon gick i- frid. Xr ni säker—säker på. att ni ö- 
bland, då hon inte var alltför trött, ^onblickligen märker, då hans vårda-
furålska sig vid första anblicken i hen ! r(» aro försumliga mot honom? Jag

av arbete tärda drag och gifta! har al|tid. alltid ögonen på dem. Jag
sig med henne? Det hade inte hänt brukar säga &t Allan att ringa på mig
under ajla dessa år. då hon i sin ung | om något någonsin är det allra mins 
dom hade varit mera tilldragande och ta j 0iag jag tigger och ber honom 
henm-s personlighet haft en mindre ] alllid att komma ihåg det. Var kväll 
trott prägel. Nej. det tans knappast ^ g^r jag jQ och beder tillsammans med 
en möjlighet på hundra för henne att' honom — tror ni. att ni skall kunna 

sådana Ifå en god älskande man och göra det? Men jag gråter al|tid så. inbjuda. och som ville taga vård om stac
kars Allan, skulle hon kunna dö lugn f »rtjuaande bilderboksbarn. som dem j nan jag slutat — gråter och gråter— 

Men hur har nl kunnat komina på hon hade sett Eva Atkinson tillsam over min stackars hjälplösa gosse —
den id*n att fråga mig1 frågade flic- mans med. Nåväl, här kom hon plöts | han som förr var så stark och glad!
kan Ivrigt. Och varför vill hon. att Jag !,gt att tänka på att hon under sina Qch år ni säker pft. att ni är samvets-
skall gifta m.g med honom1 Qch hur passionerade önskningar dagen förut grann?

alls Icke hade önskat sig varken enkunna ni eller hon vara säkra på. att 
)i«g inte lika myrket skulle vara en 
lejd vårdarinna som någon sjukskö-

Här avbröt Phyllis vänligt men be
stämt mrs Harringtons fl! 
ström.

1 man. som älskade henne. el|er barn 
Hon hade bett om en man, som skulle sgett henne pengar, tid till att vila sig 

rosen-
terska bon nu kunde få

Mrs De Ouenther besvarade de bå <>c‘h göra sig vacker och—en
c:ård. Och här fick hon nu. efter vad

n glät
jag inte ger. att ni är tillbakadragen och på 

är det. kan mr de Guenther draga in miig. annars skulle de Gnenthers in 
sitt anslag. Det skulle inte vara i mitt te ha skickat er. Det skall ge min 
eget Intresse att inte riktigt uppfylja m0r litet lugn, och mig gör det det 
mina förpliktelser

— Ja. naturligtvis sad 
tigt Men ni vet ju. att o

da sista frågorna samtidigt
— Mrs Harringtons tanke år. och såg ut. sin önskan hemskt upp- 

Jag tror. den Ir riktig, att en sam veta fylld
grann kvinna skulle kanna det åkten- j Nå. hur skall du göra. frågade ö- 
»kapllga bandet, fastfcn blott nornl dets makter med sin vanliga likgiltig 
nellt. så starkt, att det skulle förbin- het. Vi kunna inte vänta hela kväljen

samma.
— Nej. det är sant sade mrs Har-, Han slöt ögonen och |åt ämnet fal 

rington Det var en god tanke av mig. ja 
Min man brukade alltid säga. att Jagda henne till vissa plikter gent emot på ditt beslut' 

sin man. Och vad det beträffar, att vi
— Nå i så fall är allt som sig bör, 

var en ovanlig kvinna i fråga om af- j sade Phyllis glåttigt. och gjorde en rö 
färer

Hon lyfte upp huvudet och kasta-
ha valt er. kåra barn. så ha min man de en nastan förskrämd blick på mr 
och Jag intresserat oss för er i flera de Guenther. som artigt satt och vän 
år som ni vet. VI ha talat om er som lade pä att hon skulle bestämma sig. 
en flicka, vilken vi gärna skulle vilja Tm sVar på hennes blick började mr 
stå i släktskapsförhållande till--------

relse som för att gå.
Alltså utgingo de från den princi j Men ögonblicket därpå drogs hoL 

pen. att hon inte hade någon annan av en ögonblicklig plötslig impuls å 
heder än den. att hon kunde arbeta ny0 ti]l honom, 
för det hon kunde vinna därpå. Fast | _ Fast det vill jag bara säga er
än det var Phyllis själv som hade gjort tilläde hon. att kommer ni en gång 1 
anmärkningen, hrunno hennes kinder mjna tillbakadragna pålitliga 
och hon

de Guenther ge henne detaljer angå- 
A. är det inte märkvärdigt, ut pengarna och den lediga tiden

bra*t Phyllis leende På samma sått och affärsvillkoren i kontraktet i all- 
ha r jag tyckt om er!

Mrs de Guenther blev litet rod. med

klor.
stod i begrepp att ge ett får nj det kanske rysligt! Ni är så 

skarpt svar. Men i detsamma slog det bortskämd.
| mänhet. Hon hörde uppmärksamt på.
A|lt detta—for en smula vård. litet 
vänlighet, och för att hon avstod från 

— Tack. kåra barn. sade hon Jag , n )jten del av sitt liv. som ingen bryd- 
tånkte Just tillägga .att vi ha inte kun „jg om och några små förhoppning 
nat se er i ert arbete utan att tånka ar drömmar! 
att nl har det goda hjärta och den an

• n iätt gammaldags blyghet henne såsom fullt riktigt att den stac- \ 
kars oroliga, ä]skande moderns tan met. innan han kunde ha hunnit långt 
kar måste vara absolut och uteslutan med sitt svar. men tydligen brydde 
de upptagna av sonen

Därmed skyndade hon ut ur rum

han sig inte alls om att svara. Han 
Om det vore min son. tänkte Phyl- iag oberörd och orörlig som förut 

lis. skulle jag kanske inte heller be : j>å Phyllis med tillbakahållen ande- 
kvm ra mig om någon obekant, lejd drÄkt stannade på tröskeln, fick hon 
flickas känslor. Jag skulle bara tänka klart för sig att hon på något sått 
på honom

Phyllis skrattade så som hon alltid 
Hturskånsla som behövs for stackars gjorde då det var stora svåra problem 
Angeias plan. ' att lösa

Vi äro förvissade om. att man — När allt kommer omkring, så är 
med förtroende kan se er intaga den del j,är just Inte så märkvärdigt, sa- 
an vt sade platsen Min man har hört de hon. I förra veckan hörde jag talas 
sig för hos sin vån. mr Johnston. che om en dam. som dött och lämnat ef- 
feu för biblioteket, om sådana saker ter sig en större förmögenhet och en 
soro vi behövde veta tor att ful Is tån- giskllngshund: hon hade uppstäjlt un 
dl ga vår personliga kännedom om er geÄr samma villkor.
Nl har allt, aom kan begäras, till och

hade sett hans ögon. De hade på sätt 
— Jag lovar att göra vad jag kan och vis en viss likhet med varghund 

för mr Harringtons välfärd, som om ens. samma trånsjuka uttryck och ljus
han vore min egen bror! sade hon bruna färg. 
högt. Och Impulsivt. Ni kan verkligen Av någon anledning fann hon. att
lita på mig! Allan Harrlngtons absoluta likgtltig- 

— Det år jag säker p&. framstötte het kom saken att synas henne betyd- 
mrs Harrington. Ni ser ut som-

— Gjorde ni! A! Gjorde nl' utbrast 
med något glatt I ert yttre våae® •om' mrs de Ouenteher strålande. Nl tror 
stackars Angela naturligtvis till en

n ligt lättare. Och då mrs Harrington vid 
bra flicka, och — gammal nog att kån avskedet tryckte en ring med en stor 
na ansvar — tjugoåtta — trettio år? diamant i hennes hand. så.

då. att ni vill göra det. kära barn.
* Phyllis steg upp och rätade på sin 
unga rygg under det nötta nätbluslivet.

—Ja—om mrs Harrington tror, att 
jag passar förplatsen' sade hon mo
digt och skrattade åter.

Det känns till hälften som att gå

viss grad saknar.
— Men — hur skulle det bli for 

mig* undrade Phypis Bratghtwait li
tet hjälplöst, till svar på detta.

De tycktes vara så säkra på. att hon 
motsvarade deras fordringar. — fanns 
det något 1 denna fantastiska plan. 
eotr. skulle kunna göra hennes liv 
binr* på något Tt»? Båttre ån det len då bon Tred upp sin Tteknrkloc- 
esr i hennes egenskap st trätt, dåligt Men—jsg undrar om någon har 
arl.msd. gladlynt tnneh.Tsrinn» »T kommlt (håg »tt fråga brudgummen, 
ett rum fyllt med bråkiga små bura (im han Till 
ar olik» netlontilteter

stulet
— Inte eå långt ifrån, »varade Phyl- (Sr att känna vedervilja för den njöt 

hs lugnt . hon av att känna den på sitt finger 
Och ni år säker på. att ni för- och se den blixtra i | ju set Hon tac- 

»tår. når tjånarna äro försumlig»? Jag kade mrs Harrington uppriktigt. Med 
niger Jämt Jämt åt dem. men Jag kan deB kom bon att känna alg mera än 
aldrig vara säker. Nu kanske det år någonaln förlovad med sin svårmor. 
bäst. att ni går in till stackars Allan.

i kjoster och till hål vt en som att kom
ma in en saga. tänkte hon på kvål- Helt tystlåten gick hon hem tillsam 

1 dag är det en ar hans goda dagar man» mre de Guenther Först
Kan du tånka dig Isa be), han talade rtd trappan till det de Ouentherska 
till mig två gånger I morse, utan att rfnrd, hon en tankspridd an
jag hade sagt något till honom. märkning

— A—måste jag det. frågade Phyl- 
Ha förskräckt. Kan Jag inte få Tånta. „ld, hon nir han levde, 
—tills d*t skall ske?

— Han måtte ha varit
— Så vida Tt inte ha för avsikt att. 

följa vårt rid och nl har för avsikt 
•tt gifta er. svarade mr de Guenther 
—< PhrlHfl skakade på huvudet t - sku! 
le ni åtminstone få ett mycket lättare 
l»v. kn det ni nu har. Mrs Harrington 
skulle förstås tillförsäkra er en årlig
inkomst, beroende naturligtvis på er ! 1ig man kan sågas handla, som en ut 
trogna omvårdnad om Allan. Vi sknl- 'råkad, bert skårad liten gosse Detta 
le vara de enda. som hade att beståm var hennes andra intryck: 
ma om den saken Nl skupe tt ett par 
månaders, eller ännu längre, absolut 
ledighet om året. ha mycken tid till 
ert förfogande, och full frihet att njuta 
av den. Nl skulle hara behöva offra 
•dra utsikter till ett verkligt gifter* st t andra, varifrån den kommit, tfllt

fForts.)V.
Mrs. Harrington faktiskt skrattade 

\t hennes blyghet, och hennes ansfkt» 
*ken uop som en flickas. Phyllis kån- 
4e dunkelt, fastån hon försökte att 

göra det. att mitt 1 alltsammans 
Ssde hennes tillkommande svärmor 
■*tt visst nöle av den dramatiska ridan 
'v d«*nna situation, som hon hade an- 
♦m»t.

Han såg ut som en ung korsfarare 
på ett gravmonument. Detta var Phyl
lis första Intryck av Allan Harrington 
Han talade och handlade som en orör-

Ett förslag, som gör äktenskapet 
obligatoriskt, har Introducerats 1 den 
turkleka nationalförsamlingen 
fyllda K år måste gifta sig utom 
r.årra undantagsfall, såsom om de åi 
studenter, tills de graduerat eller b 
visas vara obotligt sjuka. Om de i 
ke åt lyda detta dekret komma de a 
straffas. Den stora dödlighetssiffn 
påmind av krig m. m. har alarm er 
rarndirheteroa och för att förbind 

- folkmängdens minskning har dem 
’*t stora rummet mot en dörr på and- åtgård vidtagits

Män

Svag och ömtålig, echaufferad och 
™ånt Ivrig, dår hon satt i stn rullstol 
hsde mrs Harrington likväl en viss 
Mkhet med mrs de Ouenther 1 röst och

— Ah. visst måste ni träffa honom, 
"ra bero' Hsn väntar er, svarade 
oo oä«tsB efstt.
O-h d* berovo sfe a Ha tre genom'thåvor—en likhet som kom Phvm

iå

■,!,l)NSK'P ÄR MAKT!”
‘Ej bättre börda på väg man bär än kunskap mycken!’

VÄGEN TILL HÄLSANS RIKEDOM
“Hälsan är den skönaste, bästa och mest eftersträvans

värda gåva naturen kan giva en människa.”

Ett liberalt anbud till alla läsare av

SVENSKA CANADA TIDNINGENHälsan
AENDE ut från den riktiga synpunkten att hälsan är 

7" livets högsta goda har Svenska Canada Tidningen ta
git ett enastående tillfälle i akt att för en billig penning 
skaffa sina läsare en av de förnämsta böcker i hälsovård, 
som står att få.

Sagda bok är författad av Medicine Doktor J. H. Kellog 
samt utgiven på det välkända svensk-amerikanska förlaget 
Engberg-Holmberg Publishing Co. i Chicago. Ett stort 
lager av denna bok har inköpts av oss i akt och mening att 
därmed betjäna våra läsare utan den minsta pekuniära vin
ning.

ar
livets
allra

högsta
goda Genomläs noga vår korta redogörelse, för vad denna 

bok, vars namn är “Handbok för hemmet”, och som inne
håller råd angående hälsovård, föda och diet.

Lägg ock märke till de liberala anbuden. Ingen famil
jefader med ansvarskänsla vill underlåta att sörja för sin 
egen och de sinas hälsa.

HANDBOK FÖU HEMMET
i svensk upplaga

VAD INNEHÅLLER SAGDA BOK?
I nio kapitel skildrar denna bok hälsovård 

i allmänhet, föda och diet, vanliga sjukdomars 
behandling, olyckshändelser, kyskhet, bad- 
ning, recepter för matlagning, förvaring av 
frukt samt en del praktiska recept.

Dessutom finnas fem färglagda planscher. 
Den första visar, hur genom oförnuftiga an
ordningar folk förgiftas genom skadliga ga
ser; den andra hur kloakledningen bör anläg
gas: den tredje hur trikiner förekomma i 
fläsk; den fjärde hur smådjur finnas i orent 
vatten samt den femte, hur en binnickemask 
ser ut.

Genom att efterfölja de sunda principer 
och råd, som finnas i sagda bok, kunna tusen
tals återställas till hälsa, utan vidare utgifter. 
Boken är i verkligheten en fyrbåk för hälsa 
samt ett långt och lyckligt liv.

Det är därför ej att undra på, att Svenska 
Canada Tidningen, som alltid haft och fort
farande har de.i i llra största omsorg och det 
allra största intresse för sina värderade pre
numeranters välfärd och lycka, tagit detta 
tillfälle i akt att återigen liksom så många 
gånger förut tjäna sina läsare.

Huru dant är vårt anbud?
För varje prenumerant, som insänder av

giften för ett år eller $2 jämte avgiften för 
en vän eller $2, eller avgiften för två år, eller 
$4, sända vi denna bok Gratis och frankofritt. 

Ett i sanning liberalt anbud, då man be

tänker att denna bok i bokhandeln kostar 
$1.25 samt är snyggt inbunden i en grön klot
pärm med bokens titel i prydliga guldbok
stäver.

Ifyll nedanstående kupong:

SVENSKA CANADA TIDNINGEN, 
325 Logan Ave„
Winnipeg, Man.

Närsluter härmed $.................Handla
raskt,

i Post Money Order, check,

kontant för att betala............... .
Därjämte närslutes $2 för att betala prenumeration för

års prenumeration för mig själv.

innan
det
blir Var god därjämte sända mig GRATIS och FRANKO eder utlo

vade bok “HANDBOK FÖR HEMMET’.
Högaktningsfullt,för

sent! Namn

A ddress

En
sund
själ

i en 
sund 
kropp

Ett mäster
verk!

Ljus över 
landet!

Magic

BåKING
POWDER
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